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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2437. AGREEMENT1 BETWEEN THE REPUBLIC OF
SYRIA AND THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
CONCERNING THE UTILIZATION OF THE YARMUK
WATERS. SIGNED AT DAMASCUS, ON 4 JUNE 1953

The Governmentof the Republic of Syria and the HashemiteKingdom
of Jordan,

Desiring to strengthenthe bondsof Arab kinship andthe friendly relations
existingbetweenthe two countriesandto promotesincereco-operationbetween
them;taking into accounttheresultsof thenegotiationsbetweentheir representa-
tives in Damascuson 4 June 1952 and in Amman on 10 November 1952 con-
cerningthe utilization of the watersof the Yarmuk Basin, and consideringthe
advantageswhich the two countrieswould derive from the efficient collection
anduseof the watersof the Yarmuk Basinfor the irrigation of arablelandsand
the generationof electric power,

Have resolvedto concludean agreementand for this purposehavenamed
as their plenipotentiaries

For the Governmentof the Republic of Syria:

Mr. Taufiq Harun;

For the Governmentof the HashemiteKingdom of Jordan

Mr. SuleimanSukkar:

Who, having communicatedto each other their respectivefull powers,
found in good and dueform, haveagreedupon the following provisions:

Article 1

For the purposeof this Agreementit shall be understoodthat:

(a) “ Syria” meansthe Governmentof the Republicof Syria;
(b) “ Jordan” means the Governmentof the Hashemite Kingdom of

Jordan;
(c) “ TheState” meansSyria or Jordanas the contextrequires;
(d) “The JordanValley” meansthe valley of the river Jordan;

(e) “ Joint dam and reservoir” meansthe dam on the river Yarmuk for
the collection of the water and the reservoirfor its storageto be constructed
in the territoriesof Syria and Jordan;

‘Came into forceon 8 July 1953, the exchangeof theinstrumentsof ratification, having taken
placeatDamascusin accordancewith article 14.
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(f) “ Thejoint generatingstation” meansthe stationfor the generationof
electricity locatedon the south bankof the Yarmuk below thejoint dam;

(g) “The Yarmukscheme“meansandincludesthejoint damandreservoir,
the joint generatingstation, the Adasiyageneratingstation, the canal between
the joint generatingstation and the Adasiyageneratingstation, the irrigation
canalandadditionaldamsfor the collectionanddiversionof waterto beconstruc-
ted in the future on the river Yarmuk below the joint dam andthe other con-
structionsandinstallationsrequiredin connexionwith this scheme,as described
in Article 2 of this Agreement;

(h) “The Maqarin installations” meansthe joint dam and reservoir, the
joint electricpowergeneratingstationandthebuildingsandinstallationsrequired
in connexiontherewith, and the diversionof the Hejaz Railway line;

(i) “The Joint Commission” means the Syro-JordanianCommission
referredto in Article 10 of this Agreement.

Article 2

The two Governments,recognizingthat, for physicalandtechnical reasons,
the executionof the Yarmuk schemeis an economicaland effective meansof
providing the additionalwater neededby Jordanand the electricpower needed
by both States,haveaccordinglyagreedto constructthe following installations

(a) Thejoint dam and reservoir, namely the dam for the collectionof the
river flow and the reservoirsituated on the river Yarmuk in the territories of
Syria andJordannearthe Maqarin generatingstation in Syria for the purpose
of ensuringa constant flow averagingnot less than 10 cubic metresa second,
suchwater being utilized for the generationof electric power, for the irrigation
of lands in Jordanandfor other Jordanianschemes,in addition to the waters
collectedfrom the river Jordanand from othersources;

(b) Thejoint stationfor thegenerationof electricpowerto be constructed
below the joint dam in order to generatethe maximumelectric power;

(c) The Adasiyageneratingstation to be constructednear the village of
Adasiya in Jordani~order to generatethe maximumelectric power;

(d) The electricity canal between the joint station at Maqarin and the
Adasiyageneratingstationconveyingthe water to be utilized for the generation
of electricity at Adasiya;

(e) The principal canal andother installationsextendingfrom the Adasiya
generatingstationfor the purposeof supplyingthe irrigation networkandother
schemesin Jordanianterritory;

(f) Suchfurther damsfor the conservationanddiversion of water located
on the Yarmuk Riveror its tributariesabovethejoint damasmay be recommen-
ded by the Joint Commission,subject to the approvalof both Governments;
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(g) The diversion of the Hejaz Railway Line in the Yarmuk Valley as
requiredby the scheme,andthe constructionof the otherworks andinstallations
necessaryto the scheme.

Article 3

Subject to the provisions of articles 9 and 10 of this Agreement,Jordan
shallin principleassumeresponsibilityfor the cost of investigationsandstudies,
the preparationof maps and of any other measuresrequiredby the Yarmuk
Schemeand shallhavethe right to engageand employsuch technicians,experts,
workers and other personsand agenciesas may be necessaryto ensure the
thoroughand speedyexecutionof the work andeconomyin expenditure.

Syria shall undertaketo furnish the necessaryassistanceand facilities to
enable personnelemployed on the schemeto enter Syrian territory and to
carry out dutiesconnectedwith the schemewithin the frameworkof its regula-
tions at all stagesof the work until its completion.

The two Statesshall agree,eachin its own territory, to provide the neces-
sary communicationsfor the purposeof ensuringthe speedyandco-ordinated
completion of the schemeand its subsequentoperation.

Article 4

EachState shall undertaketo acquireby purchase,expropriationor other
meansin accordancewith its own laws, any propertieswithin its territory that
may be necessaryfor the Maqarin installationsand any rights connectedthere-
with to pay compensationin respectof any propertiesthat may be affected
by the diversion of the water or the removalof building materialsin the course
of constructionor operationexpenditurearisingout of suchmeasures,with the
exceptionof expenditureconnectedwith the expropriationof water rightsbeing
chargedto the cost of constructionor the cost of operationand maintenance
as appropriate.

EachState shall also be responsibleindependentlyof the other State for
the settlementof all claims arisingwithin its territorywith respectto theaforesaid
propertiesandthe rights connectedtherewith and for expenditurearising out
of the settlementof claims relatingto water rights.

Article 5

Syrian and Jordanianworkmen shall be employed,asneeded,in the con-
struction of the Maqarin installations; in the proportion of 20 to 80 per cent
respectively. If this proportion cannot be maintainedowing to the inability
of one State to provide sufficient workmen, the otherState shallprovide addi-
tional workmenas long as the difficulty persists. Syrian andJordaniansuper-
visors and techniciansshall be employedduring the period of study and con-
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struction in order to train personnelwith the qualifications and experience
neededto operateand maintain the installationsafter their completion.

Article 6

Employeesand representativesof the two States, membersof the Joint
Commissionand officials of the technicalbodies working on the scheme,who
have beenduly authorizedby the Joint Commissionand are in possessionof
specialidentity papers,shall havethe right to travel in the areasin which the
Maqarin installations are situated and in neighbouringareas,accessto which
the Joint Commissiondeemsessentialto the work, in order to carry out studies
and investigationsand to undertakeconstruction,operationand maintenance
work andshall not be subject to any restrictions resultingfrom the application
of the passportand similar laws and regulationsin force in either State, save
however, that the local laws of eachState shall be fully observedin the area
which is within its territory.

All materials, implements, equipment, tools, apparatusand accessories
certified by the Joint Commissionas necessaryfor the Maqarin installations
andtheir operationand maintenance,shall be exempt from customsdutiesand
taxesin the two States.

Article 7

The storagecapacity of the Maqarin reservoir in normal years shall be
provisionally estimatedat 300 million cubic metres until such time as this
estimateis revised by the Joint Commissionon the basis of measurementsto
be taken along the courseof the river and its tributariesover a period of not
less than threeyears;and the two Statesagreeto exchangeinformation which
either may have collected for this purposeboth before the entry into force of
this Agreementand during the period of its validity.

Article 8

(a) Syria shall retainthe right to the useof the watersof all springswelling
up within its territory in the basin of the Yarmuk and its tributaries, with the
exceptionof the waters welling up abovethe dam below the 250-metrelevel
and shall retain the right to use water from the river and its tributaries below
the damfor the irrigation of Syrian land in the lowerYarmukbasinandeastward
of Lake Tiberias or for otherSyrian schemes.

(b) Jordanshallhavethe right to usethe overflow from the reservoirand
joint generatingstation at Maqarin for the generationof electric power at the
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Adasiya station, the irrigation of the Jordanian lands and other Jordanian
schemes;it shall similarly havethe right to usewatersuperfluousto Syrian needs
for its own purposeswithin Jordanianfrontiers.

(c) The electric powergeneratedby the Maqarin station shall be divided
betweenSyria and Jordan in the proportion of 75 per cent to Syria and 25
percent to Jordan;Syria’s shareof this powershall, however,be not less than
3,000 kw during the period from mid-April to mid-Octoberof eachyear. If
the shareobtainedby Syria in virtue of this paragraphis less than 5,000 kw
and if additional power is neededfor its schemes,it shall havethe right to
draw additional power as needed,up to a maximum of 5,000 kw from the
generatingstationsat Adasiyaand Maqarin at cost price.

(d) EachState shall be entitled to sell to the other at prices to be fixed
by the Joint Commissionany part of its shareof the electric powergenerated
in virtue of this Agreement. Neither State may, however,sell any eventual
surplusto a third Stateor to anyindividual, company,corporationor organization
not subjectto thejurisdiction of the Statessignatoriesof this Agreementwithout
the Consentof both States.

Article 9

(a) CosT OF STUDIES

Jordanshall makewhatevergrants are necessaryfor the carrying out of
preliminaryand final investigationsand studiesrelatingto the Maqarin installa-
tions,suchexpenditurebeing deemedto be part of thecost of the final installa-
tions.

(b) COST OF CONSTRUCTION

The cost of the Maqarin installations shallbe divided betweenSyria and
Jordan,95 per cent beingborne by Jordanand 5 per centby Syria.

(c) COST OF OPERATION AND MAINTENANCE

The cost of the operation and maintenanceof the Maqariri installations
shall be divided betweenSyria and Jordanin proportions to be determined
by the Joint Commissionhaving regard to their respectivesharesin the con-
struction costs referredto in paragraph(b) above.

Article 10

A Joint Syro-JordanianCommission composedof nationals of the two
Statesshall be establishedfor the applicationof the provisions of this Agree-
ment, the regulation and exerciseof the rights and obligationswhich the two
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Governmentshaveassumedthereunderand supervisionover the settlementof
all questionsto which its application may give rise.

The Joint Commissionshall be deemed to be a body corporate(a body
possessinglegal personality)and its membersshall enjoy the privileges and
immunities appertainingto diplomatic officers in the State of which they are
not the representatives.

The Joint Commissionshall be composedof three membersfrom each
State,oneof whom shallbe a deputyminister, secretary-generalor director,and
another,an engineeringexpert. It mayseekadvicefrom expertsandconsultants
and may employ such assistants,techniciansand officials who may be nationals
of Syria or of Jordanor of otherStates,as may be required for the execution
of the scheme.

The Joint Commissionshalldrawup its own rules of procedure.—During
theperiodof constructionits costsshallbedeemedto beapartof theconstruction
costs of the schemeand,after completion of the construction,part of the cost
of operationand maintenance.

The Commissionshallhavethe following duties, the enumerationof which
is not meantto be restrictive:

(a) To approvethe programmeof studiesand investigations,preliminary
and final, connectedwith the constructionof the Maqarin installationsand tG
adopt such studiesupon their completion;

(b) To approvethe plansfor the Maqarin installations,the buildings to be
erected,andany necessaryalterationsandto confirmthat the installationshave
been constructedin accordancewith specifications;

(c) To approve all expenditureconnectedwith the Maqarin installations
during the stagesof investigation, constructionand operation;

(d) To apportion between Syria and Jordan the cost of operatingand
maintainingtheseinstallationsafter their completion;

(e) To delimit the specialzonefor the Maqarin installations and to lay
downregulationsfor its usefor recreationalpurposessuchasfishing andboating;

(f) To supervisethe exploitation, operation and maintenance of the
Maqarin installations after their completion, to apportion the electric power
generatedby the joint generatingstation and to fix the price of surpluspower
sold by oneStateto the other;

(g) To provide the necessaryfacilities for weatherobservationand water
measurementin the Yarmuk basin and for the collection, classification and
publication of information so obtained;

(h) To studymethodsof preventingsilting in thereservoirandthe conta-
minationof its waters,as well as of combatingmalaria,andto makeappropriate
recommendationsto the two Governments;
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(i) To studymethodsof defrayingthecostsof constructionandmaintenance
from revenuederivedfrom the use of the water and the electric power and to
makeappropriaterecommendationsto the two Governments;

(j) To investigatethe possibility of setting up subsidiary damsfor storing
and utilizing the water of the river Yarmuk and its tributaries and to make
appropriaterecommendationsto the two Governments.

The Joint Commissionshall supervisethe schemefor the Maqarininstalla-
tions in accordancewith the terms of this Agreementand shall deal with all
matters relating to the completion of this schemeand the utilization of its
advantages. If the Commission is unable to reach agreement,its members
shall report the matter forthwith to their Governments,which shall adjust the
difference by immediate contact between themselves. In the event of their
inability to do so, the differenceshallbe submittedto an arbitrationcommittee
consistingof two arbitrators, one of whom shall be appointedby eachState,
and an umpire to be appointedby agreementbetweenthe two States.

Article 11

The two Statesshall undertake,eachwithin its own territory, to comply
with recommendationsof the Joint Commissionregardingmeasuresto prevent
or reducesilting in thejoint reservoirsuch aspreventingthe washingaway and
removalof the earth, preventingthe growth of weedsand blocking cracks and
other measuresto facilitate the maximum use of the capacity of the reservoir.
The cost of suchmeasureswill be addedto the cost of constructionor of main-
tenanceand will be apportionedin accordancewith article 9 of this Agreement.

Article 12

The rights of the two Statesto the use of the water of the Yarmuk basin
shall take precedenceover all privaterights and eachStateshall be responsible
in accordancewith its own laws, and independentlyof the otherState,for the
settlementof all claims arising in this connexionwithin its territory in conse-
quenceof this Agreement.

Article 13

Both Governmentsrecognizethe importanceof the Yarmuk schemeand
the expediencyof its joint use for the benefit of the two countries, andto that
end agreeto assignit a high priority amongtheir projectedschemes.
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Article 14

This Agreementshall be ratified by the competentauthorities in the two
Statesand shall come into force on the dateof the exchangeof ratifications
which shall be done at Damascus;its provisions shall remain in force until
terminatedby another agreementconcluded for that purpose betweenthe
two Statesor until amendedby an additional agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the plenipotentiariesof the two Governmentshave
signed this Agreement.

DONE in duplicate, both copiesbeing equally authentic.

Damascus,4 July 1953

For the Governmentof the For the Governmentof the
HashemiteKingdom of Jordan: Republicof Syria:

SuleimanSUKKAR Taufiq HARUN
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